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Аннотация. В статье рассматриваются возможные источники знакомства Сергея 
Есенина с романом «Что делать?» Н.Г. Чернышевского и с критикой произве- 
дения. Глубокое постижение содержания романа на подсознательном уровне 
могло привести к тому, что личная жизнь поэта стала напоминать судьбы 
литературных героев, новаторских по сути. Поездка Есенина с Айседорой 
Дункан по Западной Европе и Соединенным Штатам Америки в некоторой 
мере напоминает заграничные путешествия персонажей Чернышевского; 
художественные описания целей их зарубежных странствий повлияли на 
вектор восприятия поэтом образа жизни людей в разных государствах. В ав- 
тобиографиях Есенин отмечает посещение Америки и Западной Европы, 
что подчеркивает значимость этих континентов в его жизни и литературном 
творчестве, а письма из разных стран с указанием мест пребывания находят 
параллели с топонимикой романа Чернышевского. Наблюдается определен- 
ная похожесть и в некоторых случаях идентичность имен в романе Черны- 
шевского и сочинениях Есенина: Чарльз и Чарин, Джим. Упоминания Рязани 
и Тамбовской губернии в связи с Лопуховым-Бьюмонтом должны были при- 
влечь внимание Есенина, уроженца Рязанщины, воспевшего ее и упомянув- 
шего соседнюю губернию в своем творчестве. Политэкономические вопросы 
касательно коренных жителей США, поставленные Чернышевским, нашли 
продолжение в «Железном Миргороде» Есенина. 
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Вопрос о косвенном влиянии романа «Что делать?» 
Н.Г. Чернышевского на юношескую повесть «Яр» С.А. Есенина 
(<1915>)! поставил рязанский лингвист А.А. Никольский в 2020 г. 
Он указал цепочку варьирования сюжетной линии с исчезновением 
и новым появлением главного героя: роман «Что делать?» Н.Г. Черны- 
шевского (1862—1863) — пьеса «Живой труп» Л.Н. Толстого (1900) — 
повесть «Яр» С.А. Есенина (<1915>) [Никольский 2020: 48—49]. Спек- 
такль по пьесе Толстого был поставлен в 1911 г в Москве, и его мог 
видеть Есенин. Однако поэт познакомился с романом Чернышевского 
напрямую в период учебы в Спас-Клепиковской второклассной учи- 
тельской школе в 1909—1912 гг., хотя роман не изучался по програм- 
ме [Никольский 2020: 48—49]. Однокашник Я.А. Трепалин вспоминал 
о вечерних дискуссиях в школе-интернате на 3-м году обучения, 
в 1911/1912 учебном году: «Порой между учениками вспыхивали 
жаркие споры. При этом наиболее активных спорщиков называли 
именами писателей и критиков: Есенина — Пушкин, Смирнова — 
Белинский, Тиранова — Чернышевский» [Прокушев 1963: 66; Лето- 
пись 2003: 127]. В середине (?) декабря 1912 г. из Москвы Есенин 
сообщал в письме другу по той же школе Г.А. Панфилову: «На все 
твои слова я мог бы сказать, как Рахметов (“Что делать?”, Чернышев- 
ский): “Ты или подлец, или лжец”»?. 

Далее, во второй половине 1913 — начале 1915 гг., Есенин 
учился в частном университете, где в «Программах лекций по литера- 
туре в рамках историко-философского цикла Московского городского 
народного университета имени А.Л. Шанявского» в курсе «Русская 
литература середины ХХ века» проф. П.Н. Сакулина на 1913-1914 
академический год под пунктом 9 значилось: «Народ в литературе ше- 
стидесятых годов. Чернышевский и его роман “Что делать?”» [Проку- 
шев 1963: 160; Летопись 2003: 593]. П.Н. Сакулин в записной книжке 
«День за днем» за 1914 г. под 17 февраля сделал помету: «Шан[яв- 
ский| до социализма [?] Черн[ышевского]» [Скороходов 2014: 252]. 
В соответствии с университетскими программами Есенин должен 
был познакомиться с оценкой романа Чернышевского и судьбой его 


1 Здесь и далее угловые скобки при датах произведений Есенина показывают 


их приблизительность и условность, внесены современными текстологами- 
комментаторами — в отличие от дат, поставленных самим поэтом. 

2 Есенин С.А. Полн. собр. соч.: в 7 т. (9 кн.). М.: Голос, Наследие, 1997. Т. 6. 
С. 27. № 16. Далее ссылки на это изд. даны в тексте в скобках с пометой «ПСС», 
указанием тома, кн. и стр. 
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автора в 3-м томе пятитомника «История русской литературы ХХ в.» 
под редакцией Д.Н. Овсянико-Куликовского и «при ближайшем 
участии» своих профессоров А.Е. Грузинского и П.Н. Сакулиназ. 
Глава вторая «Общественные и умственные течения 60-х годов и их 
отражение в литературе»“ с обрисовкой философии Чернышевского 
написана Р.В. Ивановым-Разумником, который обратил особое вни- 
мание на «Гамлетовское испытание», сны Веры Павловны, фигуру 
Рахметова и на переименование Лопухова в Чарльза Бьюмонта, хотя 
подробно автор не рассмотрел эти типы и образы5. С Ивановым-Раз- 
умником Есенин познакомился в октябре-декабре 1915 г. в Петрограде 
(ПСС УП: 3: 286), в промежуток с 7 по 20 декабря написал ему как 
члену Комитета Общества для нуждающихся литераторов и ученых 
прошение о денежной ссуде [Летопись 2003: 297]; начал переписы- 
ваться с ним в то же время и дружить; они могли вести беседы и о ро- 
мане Чернышевского. 

Чернышевский неоднократно упоминается в книге «Слова 
и жизнь» (1909) Д.В. Философовав, вручившего ее с дарственной 
надписью 12 апреля 1915 г. поэту, т. е. незадолго до написания «Яра» 
[Летопись 2003: 229; Субботин 2006: 346; Солнцева 2010: 112]. 

Чернышевский не упомянут в «Литературных очерках (1883— 
1886)» С.Я. Надсона?. Однако к роману «Что делать?» Чернышев- 
ского, не называя его, апеллировал Надсон, дважды говоря про «того 
проницательного читателя, с которым некогда так упорно воевал 
известный труженик русской мысли» и далее*, а также развивая мотив 
выбора между обувью и поэзией, «когда сапоги, даже и нечищенные, 
предпочитали Шекспиру»? (у Чернышевского речь шла о Шиллере) — 
ср.: образы из «Гамлета» неоднократно встречаются в «Пугачеве» 


3 История русской литературы ХХ в.: в 5 т. / под ред. Д.Н. Овсянико- 


Куликовского и при ближайшем участии проф. А.Е. Грузинского и П.Н. Сакулина. 
М.: Изд-е т-ва «Мир», 1909. Т.3. 503 с. 


4 Иванов-Разумник Р В. Общественные и умственные течения 60-х годов и их 
отражение в литературе // История русской литературы ХХ в.: в 5 т. / под ред. 
Д.Н. Овсянико-Куликовского. М.: Изд-е т-ва «Мир», 1909. Т. 3. С. 45-69. 

5 Там же. С. 57-58. 


6 Философов Д.В. Слова и жизнь. СПб.: Тип. АО типогр. дела, 1909. С. 285, 
295, 297. 


7 Надсон С.Я. Литературные очерки (1883—1886). СПб.: О-во для пособия 
нуждающимся литераторам и ученым, 1887. 


8 Там же. С. 195. 
9 Там же. С. 203. 
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и «Стране Негодяев» Есенина [Шубникова-Гусева 2001]. Термин 
Надсона — «нравственный организм человека» — восходит к дис- 
сертации «Эстетические отношения искусства к действительности» 
(1855) Чернышевского, где выводится неизменный закон о том, что 
творчество должно «отвечать потребностям этого организма». 
Есенин мог читать «Литературные очерки (1883-1886)» при 
подготовке к литературному конкурсу имени С.Я. Надсона (объявлен 
5 мая 1912 г. к столетию со дня рождения — в 1913 г.) [Летопись 
2003: 134] или в другое время, начиная с учебы в Спас-Клепиков- 
ской второклассной учительской школе в 1909-1912 гг.; его друг 
Г.А. Панфилов выписывал стихи поэта-кумира в тетрадь, ему же 
и подруге-учительнице М.П. Бальзамовой Есенин сообщал в письмах 
об участии в конкурсе (ПСС УТ: 22, № 12; 33, № 19); [Летопись 2003: 
119]. Отголоски знакомства Есенина с этой книгой заметны в имени 
Епишка\, выбранном для второстепенного героя «Яра», хотя возмож- 
ны и другие причины; в неоднократном повторе вариантов поговорки 
про открытие Америки! — в той же повести и в «Железном Мирго- 
роде»; в обсуждении творчества Глеба Успенского и других «народ- 
ников»!3, перешедшем в незавершенный очерк Есенина «<О Глебе 
Успенском>» («...Когда я читаю Успенского»); в негативной оценке 
повести «Труженики» Н.Н. Златовратскогом и в утверждении уваже- 
ния к этому писателю в письме в промежуток с 16 марта по 13 апреля 
1913 гк ГА. Панфилову (ПСС УГ: 34); в собирании «стихомашины» 
по примеру полуразрушенной игрушки, похожей на головоломкуг5; 
в назывании В.Г. Короленко с его художественным образом мало- 
российской дудки Иохима в повести «Слепой музыкант» и в «тайне» 
образа пастушеской дудки в «Ключах Марии»"5. В письме к Г.А. Пан- 
филову во второй половине февраля — начале марта (?) 1913 г. Есенин 
сообщил о покупке другой книги: «Я купил Надсона за 2 р. 25 к., как 
у Хитрова, только краска коричневая» (ПСС УТ: 22, № 12; 33, № 19). 
Есенину был доступен роман Чернышевского в одном из 
двух изданий (оба вышли в 1906 г. и помечены как 3-е изд., под 


9 Там же. С. 193. 
' Надсон С.Я. Литературные очерки (1883—1886). С. 61. 
Там же. С. 66, 209. 
Там же. С. 92. 
Там же. 
Там же. С. 107-108. 
Там же. С. 178. 


сит ьъъь 
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ред. сына М.Н. Чернышевского)!”. Также вышло отдельное изда- 
ние: Чернышевский Н.Г. Что делать? (1906)!8. Аллюзиям романа 
Чернышевского в творчестве Есенина посвящены статьи [Самоделова 
2023; Самоделова 2024]. 

Удивительно, но и события в жизни Есенина напоминают пово- 
роты в судьбе двух главных героев романа Чернышевского — Лопу- 
хова и Рахметова, связанные с их путешествиями за пределы Родины, 
в том числе в Соединенные Штаты Америки, где сам писатель не 
был, хотя интересовался ими в связи с увлечением политэкономией. 
Чернышевский сообщает о путешествии своих героев в разделе ХХХ 
главы 3 так?: 


Когда прошло месяца три, четыре после того, как он пропал из Мо- 
сквы, и не приходило никаких слухов о нем, мы все предположили, 
что он отправился путешествовать по Европе. [...] Через год после 
того, как пропал Рахметов, один из знакомых Кирсанова встретил 
в вагоне по дороге из Вены в Мюнхен молодого человека, русского, 
который говорил, что объехал славянские земли, везде сближался со 
всеми классами, в каждой земле оставался постольку, чтобы достаточ- 
но узнать понятия, нравы, образ жизни, бытовые учреждения, степень 
благосостояния всех главных составных частей населения, жил для 
этого и в городах, и в селах, ходил пешком из деревни в деревню, по- 
том точно так же познакомился с румуными [так!] и венграми, объехал 
и обошел северную Германию, оттуда пробрался опять к юту, в немец- 
кие провинции Австрии, теперь едет в Баварию, оттуда в Швейцарию, 
через Вюртемберг и Баден во Францию, которую объедет точно так 
же, оттуда затем же проедет в Англию, и на это употребит еще год; 
если останется из этого года время, он посмотрит и на испанцев, и на 
итальянцев, если же не останется времени, так и быть, потому что это 
не так «нужно», а те земли осмотреть «нужно» — зачем же? — «для со- 
ображений»; а что через год во всяком случае ему «нужно» быть уже 


17 Чернышевский Н.Г. Полн. собр. соч.: в 10 т. СПб.: Издание 


М.Н. Чернышевского, Лештуковская паровая скоропечатня П.О. Яблонского, 
1906. Т. 9: «Современник» 1862—1863 (статьи экономические, отдел «Политика»); 
Чернышевский Н.Г. Что делать? СПб.: Издание М.Н. Чернышевского, Лештуковская 
паровая скоропечатня П.О. Яблонского, 1906. Пагинация в обоих изданиях 
совпадает. Далее ссылки на эти изд. даны в тексте статьи в скобках с пометой «ЧД». 

18 Чернышевский Н.Г. Что делать? СПб.: Тип. М.М. Стасюлевича, 1906. 

19 Название «раздел» дано нами условно, т. к. у Чернышевского стоят только 
римские цифры. — Е.С. 
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в Северо-Американских штатах, изучить которые более «нужно» ему, 
чем какую-нибудь другую землю, и там он останется долго, может 
быть, более года, а может быть, и навсегда, если он там найдет себе 
дело, но вероятнее, что года через три он возвратится в Россию, пото- 
му что, кажется, в России, не теперь, а тогда, года через три, четыре, 
«нужно» будет ему быть (ЧД: 193—194). 


Перед своим исчезновением Рахметов предупредил Кирсанова, 
что он уедет на три года из России (ЧД: 191). 

Идея путешествия, особенно в иной мир, каким представлялись 
русским Соединенные Штаты Америки, имеет давние истоки в на- 
родном мировоззрении — в мифологии и фольклоре. В волшебных 
сказках любая завязка сюжета сводится к тому, что герою по той или 
иной причине предстоит путешествие «в тридевятое царство, в три- 
десятое государство», в подземный мир. Весь сюжет построен на том, 
насколько удачно и с какими перипетиями, с неожиданными встре- 
чами с волшебными помощниками, с битвами с противником и тому 
подобным сталкивается герой. Есенин, воспитанный на фольклорных 
сказках в их устном исполнении в с. Константиново Рязанской губ. 
и на чтении в книгах [Самоделова 2022], свою жизнь рассматривал 
как единое большое путешествие, со временем все более расширяя 
и разнообразя векторы поездок, в том числе и за рубеж [Есенинская 
энциклопедия 2020]. 

В ХХ в. попасть на Северо-Американский материк из централь- 
ной части России можно было долгим путем, проехав Западную Европу 
и далее через Атлантический океан; такой же маршрут оставался акту- 
альным и в начале ХХ в. В «Письме к женщине» (1924) лирический 
герой утверждает: «За знамя вольности / И светлого труда / Готов идти 
хоть до Ламанша» (ПСС П: 125), иными словами — идти хоть на край 
света (ведь Ла-Манш — пролив между Францией и Великобританией, 
следовательно, перед ним со стороны материка действительно закан- 
чивалась суша); и этот дальний путь ко времени написания стихотворе- 
ния уже проделал Есенин с американской супругой Айседорой Дункан. 
Только к этой поре уже началась эра аэроплавания, и в Европу поэт 
с женой прилетели на германском «Фоккере» (после Первой мировой 
войны изготавливались в Нидерландах), а через океан переправлялись 
на мощном морском лайнере, который он искаженно именовал “Вой 
‘Рат1$”” (вместо “Воа!‘Рат15””) и подробно описал в очерке «Железный 
Миргород» (1923) — своеобразном отчете и почти дневнике путеше- 
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ствия в Северо-Американские Объединенные Штаты. Название этой 
страны в то время варьировалось, допускало разные написания, а в на- 
роде было известно как просто Америка. 

Рассмотрим путь Есенина в Америку, проходивший через 
Западную Европу, сквозь призму странствий литературных героев 
Чернышевского, тем более что писатель ХХ в. также побывал там 
(см. ниже). Есенину знакомство с европейскими странами было важно 
в мировоззренческом аспекте и естественным образом предвосхища- 
ло посещение США. Рахметов из заграничного путешествия отправ- 
ляет письма Вере Павловне о ее первом муже Д.С. Лопухове, помечая 
места их написания — напр., в главе 4 разделе Г: «Берлин, 20 июля 
1856» (ЧД: 212). И далее, именуя себя «отставным медицинским 
студентом», Рахметов (или кто-то другой, ведь он не назвал своей 
фамилии) указывает адрес, на который ему можно писать: “Вет, 
ЕпаисЬзгаззе 20, Азешиг уоп Н. Зсб\уеег” (ЧД: 220). В Берлине 
Есенин с Айседорой Дункан останавливался в гостинице «Адлон» 
на улице Ощег-4еп-Глидеп, 1 [Шубникова-Гусева 2020: 32; Летопись 
2008: 16-17]. В столице Германии Есенин поставил под автобиогра- 
фией «Сергей Есенин» подпись: «14 мая 1922 / Берлин» (ПСС УП, 1: 
10). Еще в ряде писем к разным лицам из заграницы Есенин упоминал 
Берлин (в связи с Америкой) и использовал образованный от этого 
города эпитет: «Америка делает нам предложение через Ригу, Вена 
выпускает к Пасхе сборник на немецком, а Берлин в лице Верфеля 
бъет челом нашей гениальности»; «Недели через две я еду в Берлин, 
вернусь в июне или в июле, а может быть, и позднее»; «Простите, 
что так долго не писал Вам, берлинская атмосфера меня издергала 
вконец», «В Берлине адвокат дом ее [А. Дункан] продал и заплатил ей 
всего 90 тыс[яч] марок» и «О берлинских друзьях я мог бы сообщить 
очень замечательное (особенно о некоторых доносах во француз- 
ск[ую] полицию], чтоб я не попал в Париж)»; «В Берлине я наделал, 
конечно, много скандала и переполоха. Мой цилиндр и сшитое бер- 
линским портным манто привели всех в бешенство»; «Ехать нужно 
в Берлин, а оттуда Вас доставят “заказным” в Париж или Остенд» 
(ПСС УГ: 128, № 110; 135, № 118; 137-138, № 120; 142, № 123; 
144-145, № 124). Также в заграничных письмах Есенин называл дру- 
гие города — Висбаден, Париж / Рам$, Дюссельдорф, Гаага, Брюссель, 
Остенд [так!], Лондон, Венеция, Рим, Лидо — и все они оказываются 
на пути в Америку (ПСС УГ: 137, № 120; 138, № 121; 139, № 122; 
141-142, № 123; 147—148, № 125-126; 156, № 133); в Лондоне поэту 
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не удалось побывать, хотя он часто упоминал его в творчестве; был 
проездом в Плимуте в Великобритании [Скороходов 2020а: 139-140; 
Скороходов 20206: 243]. В письмек И.И. Шнейдеру 21 июня 1922 г. из 
Висбадена Есенин перечислил целый ряд европейских городов, кото- 
рые он посетил с А. Дункан: «Она же как ни в чем не бывало скачет на 
автомобиле, то в Любек, то в Лейпциг, то во Франкфурт, то в Веймар. 
Я следую с молчаливой покорностью, потому что при каждом моем 
несогласии — истерика» (ПСС: УГ: 137, № 120). 

Иванов-Разумник охарактеризовал ведущие фигуры писате- 
лей-общественников начала 1860-х гг.: 


1861-й год — гребень волны, высшая точка, достигнутая и интелли- 
генцией и бюрократией; 19-е февраля дало народу то освобождение, 
за которые уже сто лет боролись лучшие представители русского 
общества. В это время достигает апогея силы и влияния сперва де- 
ятельность гениального Герцена, затем «великого русского ученого» 
Чернышевского?0. 


Тем не менее Иванов-Разумник привел сведения о разладе 
между ними: 


Герцен не мог сойтись близко даже с лучшими из представителей 
разночинцев шестидесятых годов — с Чернышевским и Добролюбо- 
вым; против некоторых тактических (и, по мнению Герцена, бестакт- 
ных) — литературных приемов этих руководителей «Современника» 
Герцен выступил с довольно резкой статьей “Уегу Чапзегоиз!!!” еще 
в 1859 г («Колокол» № 44). Чернышевский ездил по этому поводу 
в Лондон объясняться с Герценом, но понять и простить друг другу 
многое, разъединяющее их, эти два представителя различных поколе- 
ний и различных общественных типов не могли?!, 


В этой цитате нам важно, что Чернышевский, один из любимых 
писателей Есенина, побывал в Лондоне, как впоследствии этот город 
намеревался посетить поэт, однако это ему не удалось из-за отказа 
в визе А. Дункан [Скороходов 2020а: 139—140]. 


20 Иванов-Разумник РВ. Общественные и умственные течения 60-х годов 
и их отражение в литературе. С. 46. 
21 Там же. С. 67-68. 
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С.А. Кибальник подчеркивает неслучайность помещения Чер- 
нышевским своего героя в столицу Великобритании, увязав ее с Севе- 
ро-Американскими Объединенными Штатами как наиболее развитым 
промышленным государством: 


А Америка в этом смысле [технически передовой страны] была 
в их [социалистов] сознании отчасти как бы продолжением Лондона, 
каким его увидел в 1859 г. во время своей поездки к А.И. Герцену 
Н.Г. Чернышевский. Недаром герой его романа «Что делать?» (1863) 
Лопухов после своего мнимого самоубийства возвращается в Петер- 
бург агентом «лондонской фирмы Ходчсона, Лотера и К°» Чарльзом 
Бьюмонтом [Кибальник 2021: 10]. 


В «Автобиографии» (<1923>) Есенин сообщил о путешествии 
по Европе и Северо-Американским Объединенным Штатам: «В 22 году 
вылетел на аэроплане в Кенигсберг. Объездил всю Европу и Северную 
Америку». В духе рассуждений Лопухова-Бьюмонта поэт продолжил: 
«Доволен больше всего тем, что вернулся в Советскую Россию» (ПСС: 
УП: 1: 13). В «Автобиографии» (20 июня 1924 г.) Есенин также отме- 
тил факт зарубежного турне: «1921 г. я женился на А. Дункан и уехал 
в Америку, предварительно исколесив всю Европу, кроме Испании» 
(ПСС: УП: 1: 16). Опять-таки, как Лопухов-Бьюмонт, Есенин ценит 
возвращение на Родину, которая оказывается дороже всего: 


Мне нравится цивилизация, но я очень не люблю Америки. Амери- 
ка — это тот смрад, где пропадает не только искусство, но и вообще 
лучшие порывы человечества. Если сегодня держат курс на Америку, 
то я готов тогда предпочесть наше серое небо и наш пейзаж: изба 
немного вросла в землю, прясло, из прясла торчит огромная жердь, 
вдалеке машет хвостом на ветру тощая лошаденка. Это не то что небо- 
скребы, которые дали пока что только Рокфеллера и Маккормика, но 
зато это то самое, что растило у нас Толстого, Достоевского, Пушкина, 
Лермонтова и др. (ПСС: УП: 1: 17). 


То же грустное впечатление от европейских стран Есенин выра- 
зил в письме к И.И. Шнейдеру 21 июня 1922 г. из Висбадена, еще на 
пути в Америку: 


Германия? Об этом поговорим после, когда увидимся, но жизнь не 
здесь, ау нас. Здесь действительно медленный грустный закат, о кото- 
ром говорит Шпенглер. Пусть мы азиаты, пусть дурно пахнем, чешем, 
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не стесняясь, у всех на виду седалищные щеки, но мы не воняем так 
трупно, как воняют внутри они. Никакой революции здесь быть не 
может. Все зашло в тупик. Спасет и перестроит их только нашествие 
таких варваров, как мы. Нужен поход на Европу -— — — — (ПСС: УГ 
137—138, № 120. Прочерки даны в письме Есенина). 


Аналогично Есенин расценивал Европу в письме к А.Б. Мари- 
енгофу 9 июля 1922 г. из Остенде, будто бы не помышляя посетить 
Америку: 


[...] так хочется мне отсюда, из этой кошмарной Европы, обратно 
в Россию, к прежнему молодому нашему хулиганству и всему нашему 
задору. Здесь такая тоска, такая бездарнейшая «северянинщина» жиз- 
ни, что просто хочется послать это все к энтой матери; 


и далее: 


Там, из Москвы, нам казалось, что Европа — это самый обширнейший 
рынок распространения наших идей в поэзии, а теперь отсюда я вижу: 
Боже мой! до чего прекрасна и богата Россия в этом смысле. Кажется, 
нет такой страны еще и быть не может (ПСС: УГ: 141-142, № 123). 


И в письме к тому же адресату не ранее 20 июля — не позднее 
начала августа 1922 г. из Парижа: 


О нет, Вы не знаете Европы! Во-первых, Боже мой, такая гадость 
однообразия, такая духовная нищета, что блевать хочется (ПСС: УГ: 
146, № 125). 


Повторяемость негативных мыслей о Европе в письмах Есенина 
к разным лицам, написанных во время заграничного турне, показыва- 
ет, что поэт в своих личных наблюдениях утвердился в превосходстве 
Родины перед европейскими странами. Тем не менее поэт направился 
в Америку, которая являлась конечной целью его путешествия, и про- 
был там с 1 октября 1922 г. по 3 февраля 1923 г., т. е. 4 месяца из 
15-месячного зарубежного турне [Летопись 2008: 180-282]. Он посе- 
тил Нью-Йорк, Бостон, Чикаго, Индианаполис, Луисвилль, Милуоки 
(?), Канзас-сити, Сент-Луис, Мемфис, Детройт, Кливленд, Толидо, 
Торонто [Есенинская энциклопедия 2020]. 
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У Чернышевского в уже цитированном письме «условный» 
(предполагаемый) Рахметов указывал свои неясные намерения даль- 
нейшего путешествия по Европе: 


Но я не знаю, где я буду через неделю, — может быть, в Италии, быть 
может, в Англии, быть может, в Праге, — я могу теперь жить по своей 
фантазии, а куда она унесет меня, не знаю (ЧД: 220). 


Точно так же Есенин путешествовал по Европе, желая увидеть 
как можно больше и, вероятно, имея в уме какие-то желанные цели, 
связанные с местами жизни и творчества любимых писателей, архи- 
тектурными и иными достопримечательностями, клубными залами 
для выступлений поэтов и т. п., только маршрут он согласовывал 
с Айседорой Дункан, которая прекрасно знала Европейский континент 
и, по сути, была экскурсоводом и проводником в европейскую жизнь. 
Если Рахметов руководствовался благородными целями освобожде- 
ния угнетенной части человечества, то Есенин следовал писательским 
интересам. 

Но не только Рахметов у Чернышевского оказывается в Северо- 
Американских штатах: еще один человек, тоже русский (отчасти) по 
происхождению, связан с этой страной — Чарльз Бьюмонт. О нем 
автор сообщает следующее в разделе Х главы 4: Чарльз Бьюмонт 
был сыном потомка французского колониста из Канады, чей дед пе- 
реселился из окрестностей Квебека в Нью-Йорк, а отца позвал богач 
и «прогрессист в сельском хозяйстве» в Крым выращивать хлопчат- 
ник; дело не пошло, и американский управляющий «попал винокуром 
на завод в Тамбовской губернии, дожил тут почти весь свой век, тут 
прижил сына Чарльза», похоронил жену и годам к 65-ти вернулся 
в Америку (ЧД: 289-290). «Когда отец умер, Чарльз захотел возвра- 
титься в Россию, потому что, родившись и прожив до 20 лет в деревне 
Тамбовской губернии, чувствовал себя русским» (ЧД: 290) — в итоге 
он «перешел в нью-йоркскую контору лондонской фирмы Ходчсона, 
Лотера и К®, зная, что она имеет дела с Петербургом, и когда успел 
хорошо зарекомендовать себя, то выразил желание получить место 
в России» (ЧД: 290). 

Любопытно, что в «Стране Негодяев» (1922-1923) Есенина 
в единственной сцене — в части второй «Экспресс № 5» — действует 
Чарин, едущий по Уральской железной дороге из Сибири с рабочими 
в вагоне поезда с золотом; этот персонаж необходим исключительно 


239 


Литература двух Америк № 16. 2024 


для поддержания разговора с Никандром Рассветовым, оба — «комис- 
сары приисков» (ПСС Ш: 72, 74, 78). Рассветов рассказывает Чарину 
о том, как он был в Америке и узнал там о махинации с золотом на 
Клондайке, общался с неожиданно обогатившимся человеком, кто 
прежде был «простой прощалыга / Из индианских мест» и звали его 
«мистер Джим» (ПСС: Ш: 70); англоамериканским именем также 
звали собаку в стихотворении «Собаке Качалова» (1925) — «Дай, 
Джим, на счастье лапу мне» (ПСС 1: 213); вероятно, В.И. Качалов 
знал русскую поговорку, приведенную В.И. Далем: «Собаку грешно 
кликать человеческим именем»??, но нерусское имя считается как 
бы «нечеловеческим». Заметим, что такое же имя, Джим, носит отец 
Чарльза Бьюмонта (под псевдонимом которого скрывается Д.С. Лопу- 
хов у Чернышевского). Чарин — единственный персонаж пьесы, ко- 
торый имеет только фамилию и административно-профессиональный 
статус, без каких-либо других биографических сведений — в отличие 
от остальных поименованных героев «Страны Негодяев». Не рассма- 
тривая сейчас вопрос о возможных прототипах Чарина и способах 
образования его фамилии от каких-либо лексем, заметим некоторое 
фонетическое сходство с Чарльзом Бьюмонтом, а также и пары Рассве- 
това — Рахметова (последний ведь тоже был в Северо-Американских 
Штатах). Можно предположить, что если бы Рахметов «дожил» до 
Октябрьской революции, он стал бы похож по своему мировоззрению 
на Рассветова, если рассматривать только круг персонажей «Страны 
Негодяев». 

Попутно отметим, что происхождение Чарльза Бьюмонта 
из Тамбовской губернии (при том, что Лопухов родился в Рязани) 
корреспондирует с упоминанием этой соседней губернии Есениным 
в ряде произведений. Так, в «Анне Снегиной» (январь 1925), напи- 
санной после возвращения Есенина из заграничного турне, имеются 
отголоски танцевальной культуры негров, упоминаемой в «Железном 
Миргороде», в поэме сатирически звучит эпитет «тамбовский»: 
«Недаром чумазый сброд / Играл по дворам на роялях / Коровам 
тамбовский фокстрот» (ПСС Ш: 182-183). Ранее в «Пугачеве» (март- 
август 1921 г.) казак Бурнов, выходец с реки Яик (при жизни Есенина 
уже давно именовавшейся Уралом) [Шубникова-Гусева, Самоделова 
1998: 525], любуется ночным небом и при этом называет специалиста 


2? Даль В.И. Пословицы русского народа. М.: В Университетской тип., 1862. 
С. 1056. 
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из Тамбова, что совсем нелогично: «Что вот эту луну, / Как керосино- 
вую лампу в час вечерний, / Зажигает фонарщик из города Тамбова» 
(ПСС Ш: 40-41); в поэме-драме фигурирует яицкий казак Тамбовцев, 
чья фамилия может свидетельствовать о переселении его предков на 
р. Яик из Тамбовской губернии [Самоделова 1998: 97, 99; Шубнико- 
ва-Гусева, Самоделова 1998: 506]. Есениноведы указывали на прояв- 
ление в «Тамбовской парадигме» аллюзий на крестьянское восстание 
под руководством эсера Александра Антонова (Антонова-Тамбовско- 
го) в Тамбовской губернии в 1918—1920 гг. [Шубникова-Гусева, Са- 
моделова 1998: 485; Самоделова, Шубникова-Гусева 2020: 205-306; 
Самоделова 1998: 87, 89, 97, 99, 104, 120, 138—139, 161-162, 219]. 

Возвращаясь к Лопухову-Бьюмонту, вспомним его поведение 
в Северо-Американских Штатах, описанное в монологе героя: сразу 
по приезде для получения «натурализации» он сошелся с «аболицио- 
нистами» (ЧД: 304). Вот его слова: 


Я написал несколько статей в ТиБипе о влиянии крепостного права 
на все общественное устройство России. Это был недурной новый 
аргумент аболиционистам против невольничества в южных штатах, 
и я сделался гражданином Массачузетса (ЧД: 305). 


Есенин, побывавший в Америке, написал очерк «Желез- 
ный Миргород», опубликованный в газете «Известия ЦИК СССР 
ИВЦИК» (1923, 22 августа, № 187, и 16 сентября, № 209) в Советской 
России [Субботин 1997: 388]. В очерке тоже звучит мысль об угне- 
тении коренного народа — индейцев — уже при самом становлении 
американского государства: 


Красный народ стал сопротивляться, начались жестокие войны, 
и в результате от многомиллионного народа краснокожих осталась 
горсточка (около 500 000), которую содержат сейчас, тщательно ого- 
родив стеной от культурного мира, кинематографические предприни- 
матели. Дикий народ пропал от виски. Политика хищников разложила 
его окончательно. Гайавату заразили сифилисом, опоили и загнали 
догнивать частью на болота Флориды, частью в снега Канады (ПСС: 
У: 167). 


Есенин почти не публиковался в американских газетах (кроме 
составленного совместно с А. Ветлугиным заявления для американ- 
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ской печати, антологии Модетп Кизяап Роету (1921)? и эмигрантских 
изданий), но они печатали многочисленные репортажи о нем [Лето- 
пись 2008: 182-183, 188, 195, 226 и др.; Скороходов 2017: 270—287; 
Скороходов, Коломийцева 2016: 17—26]. Так, уже о дне прибытия поэ- 
та в Америку газета № и? Уотк Тифипе (ср. похожее название печатного 
органа у Чернышевского — 77№ипе) писала 2 октября 1923 г.: 


Пока «Париж» входил под парами в залив, мистер Есенин [...] восхи- 
щался красотой очертаний Нью-Йорка на фоне неба. Он увидел его 
впервые сквозь после-полуденную дымку и, будучи поэтом, пришел 
в восторг [цит. по: Сог4оп 1980: 105—106; Субботин 1997: 399-400]. 


Сам Есенин в «Железном Миргороде» сообщал об этом: 


В кабину к нам неожиданно являются репортеры, которые уже знали 
о нашем приезде. [...] Сотни кинематографистов и журналистов бега- 
ют по палубе, щелкают аппаратами, чертят карандашами и всё спра- 
шивают, спрашивают и спрашивают. Это было приблизительно около 
4 часов дня, ав 5'/, нам принесли около 20 газет с нашими портретами 
и огромными статьями о нас (ПСС \: 164). 


Характерно, что Есенин в «Железном Миргороде» (в отличие 
от писем) почти не отразил впечатлений о Западной Европе, зато под- 
робно описал свои наблюдения над американской жизнью, объяснив 
собственное предпочтение этой страны: 


Я объездил все государства Европы и почти все штаты Северной 
Америки. Зрение мое переломилось особенно после Америки. Перед 
Америкой мне Европа показалась старинной усадьбой. Поэтому крат- 
кое описание моих скитаний начинаю с Америки (ПСС \: 161). 


В этой фразе звучит мысль о сильном отличии Северо-Амери- 
канских Штатов от всех остальных известных Есенину государств — 
не только от России, но и западно-европейских стран, с традицион- 
ным укладом жизни и богатой тысячелетней историей. Заметим, что 
и Рахметов, объездив сначала многие государства Европы, устремляет 
свой путь в Америку, считая ее конечной и наиболее важной целью 


23 Модетп Кизяап Роейу, е4.Ъу В. Эешвсв, А. Уатто|лзКу. Мех УогК: Нагсои\, 
Вгасе апа Сотрапу, 1921: 164—168. 
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ознакомительного путешествия — ради изучения разного социально- 
го устройства множества стран; и в будущем точно так же поступит 
Есенин. А Лопухов, превратившись в Бьюмонта, вообще не упоминает 
Европы, но сразу из России отправляется в Америку. Как и Рахметов, 
запланировавший оставаться в Северо-Американских Штатах «может 
быть, более года, а может быть, и навсегда, если он там найдет себе 
дело, но вероятнее, что года через три он возвратится в Россию» (ЧД: 
193—194), так и Есенин писал сестре Екатерине 10 августа 1922 г. из 
Венеции: «Сам же я в сентябре заливаюсь в Америку и вернусь через 
год» (ПСС УГ: 147, № 126). 

И все-таки в «Железном Миргороде» Есенина кое-где звучат 
упоминания Европы, обычно в сопоставительном плане с Севе- 
ро-Американскими Штатами - напр.: 


Города становятся похожими на европейские, с той лишь разницей, 
что если в Европе чисто, то в Америке все взрыто и навалено как 
попало, как бывает при постройках (ПСС \У: 169-170). 


Или чуть дальше, при описании прибытия в Америку: «Взяли 
с меня подписку не петь “Интернационала”, как это сделал я в Бер- 
лине» (ПСС \У: 166). Или в конце очерка: «Европа курит и бросает, 
Америка подбирает окурки, но из этих окурков растет что-то гран- 
диозное» (ПСС \: 172). Также Есенин допускает сравнения Европы 
с Россией, обращаясь к якобы писателям-новаторам, именуя их насме- 
шливо — «российские доморощенные урбанисты и электрификаторы 
в поэзии»: «Ваши “кузницы” и ваши “лефы” как Тула перед Берлином 
или Парижем» (ПСС \У: 163). Поэт сопоставляет и Америку с Россией 
(последняя не всегда проигрывает первой, как в следующих цитатах): 
«Еще сравнительно не так давно Бродвей походил на наш старый 
Невский, теперь же это что-то головокружительное»; «Чем дальше 
вглубь, к Калифорнии, впечатление громоздкости исчезает: перед 
глазами бегут равнины с жиденькими лесами и (увы, страшно похоже 
на Россию!) маленькие деревянные селения негров»; «Для русского 
уха и глаза вообще Америка, а главным образом Нью-Йорк, — не- 
много с кровью Одессы и западных областей» (ПСС \: 168, 169, 171); 
примеры можно продолжить. 

Интересно, что Есенин в «Железном Миргороде» обращается 
к читателю — «Милостивые государи!» (ПСС \У: 163), как и герой 
Чернышевского в «Что делать?» начинает письмо в разделе | главы 
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4-й с еще более утонченного этикетного оборота: «Милостивейшая 
государыня, Вера Павловна» (ЧД: 212); хотя, безусловно, подобные 
обращения были типичными для стиля делового письма. Завершается 
письмо Лопухова тем же оборотом: 


Примите, милостивейшая государыня, уверение в глубоком уважении 
от человека, совершенно чуждого вам, но безгранично преданного 
вам, который будет называть себя: Отставным медицинским студен- 
том (ЧД: 220). 


К письму дана приписка к мужу героини с использованием 
подобного оборота: «Милостивейший государь, Александр Матве- 
евич» (ЧД: 220). В следующем разделе П главы 4-й Вера Павловна 
ответила на полученное письмо, начав свое с похожего, но более про- 
стого этикетного оборота: «Милостивый государь, / Вы поймете, до 
какой степени я была обрадована вашим письмом» (ЧД: 221). Также 
Чернышевский еще раньше, в разделе УП главы 3, использует это 
традиционное обращение при описании с юмором сценки обучения 
Лопуховым учтивости некоего «осанистого»: 


[...] постоял Лопухов, опять взял некоего, не в охапку, а за руку, под- 
нял, вывел на шоссе и говорит: «Ах, милостивый государь, как это 
вы изволили оступиться? Не повредились, надеюсь? Позвольте вас 
обтереть?» (ЧД: 131). 


Получается, что Чернышевский применял типовое обращение 
в двух коннатациях — обычной (нейтральной) и сниженно-ирони- 
ческой. Но и Есенин раньше, еще в юности, употребил этикетное 
обращение в письме к Г.А. Панфилову (очевидно, утраченному), 
которое вызвало полемику с другом, что отразилось в другом пись- 
ме — в том самом, где упоминается «Что делать?» Чернышевского 
и, можно полагать, соотносится с его контекстуальным применением 
словосочетания как иронического и отчасти издевательского: 


Вина не моя, что ты нашел оскорбление в моем письме, — вина твоя, 
что ты не мог разобрать. Если я употребил М.Г., то посмотри на 
окончание всей фразы и погляди, кому она сказана и можно ли так 
называть двух лиц. Не я тебя оскорбил, ты сам себя и меня, и меня до 
обидных слез. [...| За все твои слова я мог бы сказать, как Рахметов [...] 
(ПСС У: 27). 
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Упрек Г.А. Панфилову прозвучал из-за утраты им идеала в сво- 
ей душе (пусть и временно), по мнению Есенина. 

Показательно, что Есенин написал очерк «Железный Мирго- 
род» и поэму «Страна Негодяев», начав их в Америке и завершив по 
возвращении из нее, отразив в них в разной мере свои заграничные 
впечатления. И у Чернышевского сначала Рахметов размышляет о Се- 
веро-Американских Штатах, потом вроде бы уезжает туда, Лопухов 
тоже, возвращается обогащенный опытом и превратившись в Бьюмон- 
та. У Лопухова-Бьюмонта в результате появляется свечной завод и 2-я 
жена, у Есенина — «Железный Миргород» и развод с А. Дункан [Ле- 
топись 2010: 202, 214], ну и чуть позже новая супруга — С.А. Толстая. 
Бьюмонт хвалит Америку, но предпочитает вернуться в Россию, 
Есенин ругает заграницу, но все-таки еще и отмечает некоторые 
достоинства. Есенин во время реального путешествия изучал те же 
страны, что перечислены в романе Чернышевского, но, в отличие от 
его героев, «новых людей» и «особенного человека», заботящихся 
о равенстве и братстве в российском обществе, наблюдал заграницу 
как поэт и издатель. 

Впервые в художественном творчестве Есенина образ Америки 
звучит в «Яре» (<1915>). При сравнении с романом Чернышевского 
видна существенная разница в философском подходе двух авторов: 
Лопухов и Рахметов уезжают на разное время в Америку, а в «Яре» 
поп просит своего работника отправить туда собаку обучиться 
«по-людски гуторить» (ПСС \У: 78). Получается, что для юного Есе- 
нина Америка может сгодиться лишь для собаки, хотя поп замечает, 
что там проживают и его собратья-священники: «У меня оттулева 
много попов сродни есть» (ПСС У: 78), но именно в этом и заключена 
антиклерикальная сатира: попы не живут в том государстве (иначе 
было бы местоимение «там» (ПСС \: 13, 19, 52, 66 и др.)), но явля- 
ются «оттулева» (то есть «оттуда»), как из потустороннего сказочного 
царства (загробного мира, ада). Далее, если Лопухов у Чернышевско- 
го по возвращении из Америки приобретает новое имя и женится 
второй раз, то Карев, главный герой Есенина, не покидает России 
и не меняет своей судьбы, более того — доводит ее до логического 
конца — трагедии. Но важно заметить, что, при общей направленно- 
сти негативного отношения Есенина к Америке на всем протяжении 
жизни, он сам совершил путешествие туда и написал пару произве- 
дений по результатам поездки, и «отправил» в Северо-Американские 
Штаты своего героя Рассветова. 
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Название «Железный Миргород» Есенин создал по типу сбор- 
ника «Миргород» (1835) Н.В. Гоголя, упоминание этого писателя 
и его персонажей также имеет аллюзию на «Что делать?» Чернышев- 
ского. Правда, фрагмент романа с экивоком на Гоголя в разделе ХУ 
главы 3 не находит прямого продолжения у Есенина, но важен факт 
обращения обоих писателей к классику, их уважительного отноше- 
ния к нему: 


Ведь и итальянская опера — вещь невозможная для пяти человек, 
а для целого Петербурга — очень возможная, как всем видно и слыш- 
но; ведь и «Полное собрание сочинений Н.В. Гоголя. Москва 1861 г.» 
вещь невозможная для десяти человек, а для всей публики очень 
возможная и недорогая, как всем известно. Но пока итальянской 
оперы для всего города нет, можно лишь некоторым, особенно усерд- 
ным меломанам пробавляться кое-какими концертами, и пока 2-я 
часть «Мертвых душ» не была напечатана для всей публики, только 
немногие, особенно усердные любители Гоголя изготовляли, не жалея 


труда, каждый для себя, рукописные экземпляры ее (ЧД: 150). 


Есенин в «Железном Миргороде» также ссылается на конкрет- 
ное издание Гоголя, только другое, и допускает небольшую путаницу 
в его описании: 


Когда мы сели на скамьи, из боковой двери вышел тучный, с круглой 
головой, господин, волосы которого немного были вздернуты со лба 
челкой кверху и почему-то напомнили мне рисунки Пичугина в сы- 
тинском издании Гоголя (ПСС \У: 269). 


Комментатор очерка С.И. Субботин уточняет: 


В трехтомном «Полном собрании сочинений Н.В. Гоголя» (М.., 
1902), о котором здесь говорится, были помещены рисунки не только 
Захария Ефимовича Пичугина (1862—1942), но и других художни- 
ков-иллюстраторов. Есенинскому описанию личности со «вздернутой 
со лба челкой кверху» соответствуют в сытинском издании рисунки, 
изображающие главного героя поэмы Н.В. Гоголя «Мертвые души» — 
Чичикова [...]. Их автором был не 3.Е. Пичугин, а Сергей Иванович 
Ягужинский (1862 — после 1937) [Субботин 1997: 401]. 
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Тема «Есенин и Гоголь» хорошо изучена в русском есениноведе- 
нии (начиная с вручения томика Гоголя выпускникам Константнинов- 
ского двухклассного земского училища, торжеств по случаю юбилея 
классика в 1909 г., автобиографий и писем Есенина с упоминанием 
этого писателя ХХ в. ит. д.24 [Субботин 2006: 335; Знобищева 2012; 
Самоделова, Солобай 2021], но о посредничестве Чернышевского 
в усвоении гоголевской тематики мы рассуждаем впервые. Заметим: 
в «Очерках гоголевского периода русского литературы: (Современник 
1855—1856 гг.)» Н.Г. Чернышевского?° сформулирована суть этого 
этапа литературного развития. 

Чернышевский в главе 3 разделе ХХХ вложил в уста Рахме- 
това при его рассуждении о капитальных трудах по разным отраслям 
знаний мысль о Гоголе как своеобразном родоначальнике многих 
литературных сюжетов: 


Берем русскую беллетристику. Я говорю: прочитаю прежде всего 
Гоголя. В тысячах других повестей я уже вижу по пяти строкам с пяти 
разных страниц, что не найду ничего, кроме испорченного Гоголя, — 
зачем я стану их читать? Так и в науках (ЧД: 188). 


Выше мы говорили о несомненном влиянии образа Рахметова, 
упоминаемого в письме Есенина, на становление его личности: неслу- 
чайно раздел ХХ[Х главы 3 называется «Особенный человек», а сам 
роман Чернышевского имеет подзаголовок «Из рассказов о новых 
людях». 

Намного раньше того, как Есенин женился на Айседоре Дункан 
и, по сути, совершил с ней свадебное турне по Европе и Северо-Амери- 
канским Штатам, он венчался с первой официальной женой Зинаидой 
Райх в церкви Кирика и Иулитты близ г. Вологда во время путеше- 
ствия из Петрограда на Русский Север, которое тоже оказалось сва- 
дебным. И у Чернышевского в главе 4 в разделе П главная героиня 
Вера Павловна второй раз вышла замуж (за А.М. Кирсанова), причем 
тоже в северной провинции: 


24 Калинкин Н.П. В одном классе // Воспоминания о Сергее Есенине / ред. 
Ю.Л. Прокушева. М.: Московский рабочий, 1965. С. 78. 


25 Чернышевский Н.Г. Очерки гоголевского периода русского литературы: 
(Современник 1855—1856 гг.). СПб.: изд. М.Н. Чернышевского, 1892. 
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[..] нужно было только удалиться из Петербурга, и я остановилась 
в Новгороде. Через несколько дней туда приехал Александр, привез 
документы о погибели Дмитрия Сергеича, мы повенчались через 
неделю после этой погибели и прожили с месяц на железной дороге, 
в Чудове, чтобы Александру удобно было ездить три, четыре раза 
в неделю в свой гошпиталь. Вчера мы возвратились в Петербург [...] 
(ЧД: 225). 


Безусловно, такую аналогию можно считать случайной, 
и сам Есенин и все участники этого неожиданного венчания в Во- 
логодской губернии не сравнивали это событие с сюжетной линией 
героев Чернышевского (во всяком случае, об этом нет ничего в их 
воспоминаниях и в автобиографиях поэта). Тем не менее остается 
возможность того, что Есенину с юности запала в память необычная 
свадьба, о которой сообщалось в романе «Что делать?»: непонятно, 
как могло совершаться венчание в местности, к которой не был 
приписан ни один из вступающих в брак, без троекратных окличек, 
необходимых по семейно-брачному законодательству Российской 
империи? Если венчание Есенина, не полностью соответствующее 
церковному регламенту, еще могло объясняться постепенным разру- 
шением государственности Российской империи в промежуток между 
Февральской и Октябрьской революциями 1917 г. [Самоделова 2006: 
47—49 — главка «Церковное венчание с З.Н. Райх» главы 1-й; Летопись 
2005: 46], то необычность свадьбы четы Кирсановых является то ли 
художественным вымыслом, то ли действительным событием в жизни 
каких-либо людей, что было известно Чернышевскому и положено им 
в основу эпизода романа. Наблюдается также зеркальная (в гендерном 
аспекте) параллель между Есениным и Верой Павловной: оба они 
создавали свои вторые семьи. 

Интересно, что Есенин, в отличие от З.Н. Райх с ее планом 
неосуществленных воспоминаний [Летопись 2005: 46], в «Автобио- 
графии» (20 июня 1924 г.) соединил в общий жизненный период раз- 
новременные факты, увязав путешествия разных лет в одно целое: 


1917 году произошла моя первая женитьба на З.Н. Райх. 1918 году 
я с ней расстался, и после этого началась моя скитальческая жизнь, как 
и всех россиян за период 1918-21. За эти годы я был в Туркестане, на 
Кавказе, в Персии, в Крыму, в Бессарабии, в оренбургских степях, на 
мурманском побережье, в Архангельске и Соловках (ПСС УП: 1: 16). 
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Также в «Автобиографии» (<1923>) поэт отодвинул позже по 
времени свадебную поездку с З.Н. Райх (имени первой официальной 
жены он вообще не упомянул): «19-20-21 [годы] ездил по России, 
Мурман, Соловки, Архангельск, Туркестан, Киргизские степи, Кавказ, 
Персия, Украина и Крым» (ПСС \П: 1: 13). 

Сделаем краткие выводы. Хотя имеются неопровержимые 
доказательства знакомства Есенина еще в юности со «Что делать?» 
Чернышевского, мы не хотим сказать, что этот роман явился исклю- 
чительным источником для множества произведений поэта и событий 
его жизни. Однако роман стал отправной точкой для многих раздумий 
поэта о смысле жизни, о прогрессивном мировоззрении и даже для 
выработки, по крайней мере, одного сюжетного хода (мотива мнимой 
гибели К.А. Карева в повести «Яр»). Ряд структурных элементов 
и стилистических решений Есенина был подсказан Чернышевским 
(очевидно, и не только им). Выведенные в романе представления о за- 
рубежных странах (о Северо-Американских Штатах и государствах 
Европы), отправка туда литературных героев нашли отклик в душе 
Есенина и, возможно, хотя бы подсознательно послужили принятию 
им решения совершить поездку с А. Дункан в те же края и также 
с целью внимательного изучения заграничной жизни. Мысль о цен- 
ности родословного древа для правильного построения собственной 
жизни, представленная Чернышевским на примере Рахметова, могла 
зародить у Есенина необходимость конструирования собственной 
биографии, отчасти мифологизированной. Словом, романный опыт 
Чернышевского вызвал многочисленные раздумья Есенина и по- 
служил одним из ценных литературных ориентиров в творческой 
лаборатории поэта, вызвал сопоставления с подобными суждениями 
других писателей и философов, обратил на себя внимание при чтении 
публицистических книг (например, Д.В. Философова, которому он 
посвятил стихотворение «Выть» в 1-ом сборнике «Радуница», 1916, 
с упоминанием этого автора):5. 
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